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BukopucTaHHs 3a NpU3Ha4YeHHAM

BukopuctoByBaTt MUY anapart BUCOKOrO TUCKY
TiNbKW y AOMAaLLHBOMY rocrnoaapcTBi.

Mutounin anapaT BUCOKOTO TUCKY NPU3HAYeHnin ans
MWUTTS MalLWH, aBTOMOGINiB, GyaiBenb, iIHCTPYMEHTIB,
dacagis, Tepac, CagoBO-ropoAHOro iHBEHTapIO Ta iH.
CTPyMeHeM BOAM Mif, BUCOKUM TUCKOM.

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHM
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npUcTpoto.

IHdopMaLisa woao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mg
yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOI NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAaHUX Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMUTU NPO Lie TOProBesbHil opraHisauii, ika
npogana npucTpin.

Y uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii onncaHo MakcumManbHy
KoMnnekTauito. KomnnekT noctaBku Bigpi3HSAETbCS
3anexHo Bia Mogeni (AMB. ynakoBky).

PucyHKu AMB. Ha CTOPiHUi 3 306paXeHHAMN
ManioHok A

(@) TpawcnopTHe koneco

@ Micue ans 36epiraHHs LWNaHry BUCOKOrO TUCKY Ta
MepexeBoro kabento

@ Micue ans 36epiraHHs CTPYMUHHOT Tpy6ku
@ Micue ans 36epiraHHsi BUCOKOHaMipHOro nictoneTa

@ CTpymuHHa Tpy6Ka 3 rpsisboBOI hpesoto Ans
BMAANeHHs 3aTBepainoro 6pyay

@ CTtpymuHHa Tpybka Vario Power ans 0CHOBHUX
3aBOaHb O4MLLEHHs. Pobounin TUCK MOXHa NnaBHO
niaeuwysatu Big SOFT (Hu3bkuit) o HARD
(Bvcokuin). [inst peryntoBaHHsi po6o4oro TUCKy cnif
BiANYCTUTW BaXinb BUCOKOHaNipHoro nicronera n
NOBEPHYTU CTPYMUHHY TpyOKy B GaxaHe
NONoXeHHs. AKLLO CTPyMUHHA Tpy6ka Ao ynopy
nosepHyTa B Hanpsmky SOFT, moxHa foaatu
MUtoYmiA 3aci6.

(7) BucokoHanipHuii nictonet

KHonka ans Bia'eAHaHHs LWNaHra BUCOKOTO TUCKY
Bifl BUCOKOHaMipHoro nicronera

@ Baxinb BMCOKOHaMiIpHOro mictoneTa

dikcaTop BUCOKOHaNipHoro nicronera

LLInaHr BUCOKOrO TUCKY

MepexeBuii kaberb 3i LUTenceslbHO BUIKO
Bumukay npuctpoto «0/OFF»/«I/ON»

Pyuka ons nepeHeceHHs

Py4dka ans TpaHCNopTyBaHHS, BUCYBHA
MydTta Ans wnaHra BUCOKOro TUCKY

(i7) 3aBoncbka Tabnuuka

Matpy6ok nigBeaeHHst BOAM 3i BCTAHOBNEHUM
ciTyacTm chinbTpoMm

6 EEEEE)

€

BcmokTyBanbHWI WNaHr Ans MURHOTO 3acoby (3
insTpOM)

@ MydbTa Ans nigseneHHs soam
**CapoBuiA WNaHr (apMoBaHUA, MiHIManbHUN
npiametp 1/2 pgrorima (13 MMm), MiHiManbHa AOBXWHA
7,5 M, 3i CTaHAAPTHUM LUBUAKOPO3HIMHUM
3'eQHaHHSAM)

@2) **BemokTysanbHuii wnaHr KARCHER anst nogaui
BOAM 3 BiAKPUTUX eMHOCTel (Ne anst 3aMoBneHHs
2.643-100.0)

@3) *OGepToBa wiiTka (Hanpuknaz, ANs MATTS
aBTOMOGInNiB).

* onuis, ** noTpibHO AOAATKOBO

3anobixHi npucTpoi
A  OBEPEXHO
BidcymHi abo 3miHeHi 3anobixHi npucmpoi
3anobixHi npucmpol npu3HadyeHi 0515 8awoao 3axucmy.
3abopoHssembcsi 3mMiHI8amu 3arnobixHi mpucmpoi yu
Hexmysamu HUMU.

Bumukay npuctpoto

BuMukay npucTtpoto 3anobirae HeHaBMUCHI poboTi
NpucTpoIo.

®dikcaTop BUCOKOHaNipHOro nicronerta

dikcaTop 6rokye Baxinb BUCOKOHanNipHoro nictoneTa 1a
3axuLLae Bifl HEHaBMMWCHOTO 3arycKy NPUCTPOIO.

DyYHKLis aBTOMaTU4HOIO 3yNUHEHHSA
FKLLIO BaXinb BUCOKOHAMiIPHOro mictoneTa
BiANyCKaeTbCsA, MaHOMETPUYHUIA BUMUKAY BUMUKAE
Hacoc i nogaya Boau nig BUCOKUM TUCKOM
npunuHaeTbes. MNpy HaTUCKaHHI Ha Baxinb HACOC 3HOBY
BMUKAETLCS.

CumMmBONM Ha NnpucTpoi

He cnpsimoByBaTu CTpyMmiHb BOAW Nig
BMCOKMM TUCKOM Ha NMtofen, TBapuH,
yBIMKHEHE enekTpuyHe obnagHaHHs Yn Ha
cam npucTpin.

BaxuwaTy NpucTpiit Big Mopoay.

He ponyckaeTtbcsa 6e3nocepenHe
nig’egHaHHsA NPUCTPOLO A0 rPOMasaCchKol

@ Mepexi NMTHOro BOAOMOCTaYaHHS.

PucyHku AMB. Ha cTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.

lMepen BBeAeHHAM B eKcnnyaTaLiio BCTaHOBUTU

He3akpinneHi YacTuHW, Lo AOAAIOTLCS, HA MPUCTPO.
BcTraHOBRNeHHA Konic

1. 3akpinuTy koneca Ha NpUcTpoi Ta 3adikcyBaTh ix.
ManioHok B

BcTtaHoBneHHs My Ty AnsA nigBeAeHHA BOAU

1. MpureuHTUTU MYTY AN NiABEAEHHS BOAM OO0
natpy6Ky Ans NigBEAEHHS BOAW Ha NPUCTPOI.
ManioHok C
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BBeaeHHsA B ekcnnyaTauiro

1. TlocTtaBuTn NPUCTPI Ha PiBHY NOBEPXHIO.

2. TlpvegHaTy WNaHr BUCOKOTO TUCKY A0 MPUCTPOIO.
a ButarHytv 3atuckad Ha MydTi.
b BcTaBWTK LNAHT BUCOKOTO TUCKY Y MYdTY.
c BcraButu 3atuckad y mydry.

MantoHok D

3. BcTtaBuTi WNAHT BUCOKOTO TUCKY Y BUCOKOHANIPHWUIA
nictonert Ao KnauaHHs.

Bkasieka

Cnidkysamu 3a rpasusibHUM 8UPIHIBAHHSIM Hiress.
MantoHok E

4. TlepeBipUTK HaAIVHICTb 3'€AHaHb, NOTAHYBLUM 3a
LUNAHF BUCOKOTO TUCKY.

5. BcTaBuTM LWITeNcenbHY BUMKY B PO3ETKY.

NMopayva Boau
MNapameTpu ANs NiaKNOYEHHs 3a3HayveHi Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui abo B rasi  TexHIYHi xapakmepucmuku.
[loTpmyBaTUCh NPUNKCIB NIBNPUEMCTBA BOAOMOCTaYaHHSI.
YBATA
IMowkodxeHHs1 Yyepe3 3a6pydHeHy eody
3abpyOHeHHs, wo micmamscs y 800i, MOXymb
CrPUYUHUMU MOWKoOXeHHs1 Hacoca i npunadodsi.
[ns 3axucmy padumMo ckopucmamucbh 8005IHUM
@insmpom KARCHER (crieyiansHe npunadds, Homep
0ns 3amoeneHHs 4.730-059).

Migknio4YeHHA Ao BogonpoBoAy

YBATA
LlinaHzoea My¢gbma 3 cucmemoro 3axucmy gio
npomikaHHs1 Aquastop Ha nampy6Ky npucmporo
0ons nioeedeHHs1 sodu
lMowkoOxeHHs Hacoca
He sukopucmosytime wnaHzo8y mychmy 3 Aquastop Ha
nampy6ky npucmpoto 051 nideedeHHs1 800U.
Mygpmy Aquastop MoxHa 8ukopucmosysamu Ha
8000rpPo8IOHOMY KpaHi.
1. BcTaHoBUTM capgoBWiA WINAHT Ha MydTy Anst
niaBefeHHs BoaW.
2. TpviegHaTn cagoBui LWINAHT 4O BOAONPOBOAY.
3. TloBHiCTIO BiOKPWTY BOAOMNPOBIAHWIA KPaH.
MantoHok F
NopaBaHHA BoauM 3 BiGKPUTUX pe3epByapiB
Liev Muiouni anapat BUCOKOrO TUCKY 3i
BCMOKTYBanbHWUM LunaHrom KARCHER i 3BopoTHIM
KnanaHom (cneujianbHe Npunagas, Homep Ans
3amoBneHHs 2.643-100) npusHadeHunii gns
BCMOKTYBaHHSI BOAM 3 BiAKPUTUX pe3epByapis,
Hanpuknag 3 6o4ok Ans AoLwoBoi Boau abo cTaBkiB
(MakcumanbHy BUCOTY BCMOKTYBaHHS AMB. Y rnasi
TexHi4Hi Xapakmepucmuku).
Y pexuMi BCMOKTYBaHHSi BUKOPUCTaHHSA MydTH Ans
niaBeaeHHs BOAU He NoTpiGHe.
1. 3anoBHWUTW BCMOKTYBaNbHWUIA LLNAHT BOAOH.
2. TpWUrBMHTUTW BCMOKTYBambHWUI LLUMAHT 40 NaTpybka ans
nigBedeHHst BOAW Ha NPUCTPOI | MOMICTUTY B [Keperno
BOAv (Hanpwknag, B 604Ky 4nst AOLLOBOT BOAN).
BupaneHHA NoBiTps 3 NpUcTporo
YBiMKHYTU npucTpin «[/ON».
Po3bnokyBaTi Baxink BUCOKOHAMNIpHOro nicronera.
HaTucHy T Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nictoneTa.
MpucTpiii BMUKaeTbCS.
4. [atv npucTpoto nonpawtoBaTii NPOTAroM MakCMmyMm
2 XBWNVH, NMOKW BOAA HE NOYHE BUXOAMTY 3
BMCOKOHanipHoro nicroneTa 6e3 6ynbbaLuok.
Bignyctuti Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicronera.
3adikcyBaTi Baxinb BUCOKOHANIPHOro nictonera.

wn =
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YBATA
Cyxuli xi0 Hacoca
TNowKodXeHHs1 MpucMpoto
SKwo npucmpili He CMEOPIOE MUCKY MPpoMmsi2om
2 XeurnuH, BUMKHymu npucmpiti i cnidyeamu
iHcmpykuism 8 po3dini [Jornomoea e pasi
HecripagHocmell.

Ekcnnyartauisi nig BACOKUM TUCKOM
YBATA
MowkodxeHHs1 noghapboeaHux abo yymnueux
noeepxoHb
lNosepxHi nowkoOxXyromscs y pasi 3aHadmo marsnoi
gidcmaHi o 06'ekma abo y pasi eubopy HeegidnosioHoi
CMPYMUHHOI mpy6KuU.
[1i0 yac oyuweHHs1 noghapbosaHuUX MOBEPXOHb
dompumysamucsi giocmani He meHwe 30 cm.
He ouuwysamu asmomobinbHi wuHu, nogpapbosaHi
abo Yymnusi noeepxHi 3 BUKOPUCMAaHHAM 2Psi3b0801
pesu.
1. BcTtaBuTtu CTPyMUHHY TPyOKy B BUCOKOHANipHUIA
nictoner i 3adikcyBaTtu ii, noBepHyBLUN Ha 90°.
MantoHok G
YBiMKHYTU npucTpiii («I/ON»).
PosbrnokyBaTtu Baxinb BUCOKOHAMIPHOro mictonera.
HaTucHyT Baxinb BUCOKOHaNIpPHOro nicronera.
MpucTpii BMUKaeTbCS.

Pexnm po60Tu 3 MMIOYOIO LLITKOO

YBATA

MowkodxeHHs1 noghapboeaHUX MOBEPXOHb

lMowkKodxeHHs1 No8EPXOHb Yepe3 3abpyOHEHy MuKody

wimky

lMeped sukopucmaHHsIM repeKoHamucs, Wo mMurya

wjimka He micmums 6pydy abo iHWUX YaCMUHOK.

Bkasieka

Y pasi sukopucmaHHsi MUKYUX Wimok rnpucmpiti

npauyroe 3 HU3ZbKUM muckoMm. Tomy MoxHa dodasamu

MUUHI 3acobu.

1. BcTaBuTn MUIOYY LLITKY B BUCOKOHANIPHWI nicToneT
i 3adpikcyBaTm ii, noBepHyBLIM Ha 90°.

Ekcnnyartauis 3 MMo4Mm 3acobom

A HEBE3MNEKA

HedompumaHHs nacnopma 6e3neku

CepliosHa wkola 300p0o8'to Yepe3 HernpasusibHe

8UKOpUCMaHHSA MUliHO20 3acoby

Hompumysamucs nacriopmy 6e3neku 8upobHUKa

MuliHo20 3acoby, 30Kpema 8Ka3igok w000 3acobie

iHOugIOyanbHo20 3axucmy.

Bka3sieka

Mutini 3aco6u KARCHER 2apaHmytoms 6e3nepebitiHy

pobomy. PekomeHOyeMO ompumMamu KOHCYnbmauito

abo 3amMosumu Haw Kamarsoa Yu iHgpopmauitiHi

Mamepianu npo Hawi MulHi 3acobu.

1. BcMOKTyBanbHWiA LWNaHr Ans MUAHOTO 3acoby
BUTSITW 3 KOPMYCY Ha NOTPIOHY JOBXUHY.
MantoHok H

2. OnycTWUTV BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT AN MUAHOTO

3acoby B EMHICTb 3 PO34MHOM MUIAHOTO 3acoby.

BukopuctoByBaTtu cTpyMuHHy Tpy6ky Vario Power.

MoBepHyT CTPyMUHHY TpybKy B Hanpsimky « SOF T»

A0 ynopy.

IMig Yac po60Tn po34mH MUtoYoro 3acoby AofaeTbest

[0 CTPYMEHS BOAU.

N

bl
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PekoMeHAOBaHWUIA MEeTOA YULLEHHSA

1. Owagnuneo po3nUUTK MUIRHKIA 3acib Ha cyxy
NMOBEPXHIO i 3aNMLWNTK Ha AesIKMIA Yac (He
BUTUpPATH).

2. Po3unHeHuii 6pya 3MUTW CTPyMeHeM BOAU Nia
BMUCOKNUM TUCKOM.

MNicna po6oTu 3 MUItHUM 3acobom

1. TpoMUTK NPUCTPIiA YNCTOK BOAOK NPOTArOM NpuoH.

30 cekyHa.
MNMepepuBaHHs po6oTu

1. BignycTnTn Baxinb BUCOKOHaNipHOro nicronera.
AKLWOo Baxinb BiANyckaeTbcsl, NPUCTpIn
BUMUKAETLCSA. BUCOKMI TUCK B cuCTEMI
36epiraeTbes.

2. 3adikcyBaTu Baxinb BUCOKOHAMIpHOro nictoneta.
MantoHok |

3. Mg yac nepeps y po6oTi NoHaA 5 XBUNMH NPUCTPIN
cnig BumukaTtn «0/OFF».

3aBeplLUeHHs po6oTH
A  OBEPEXHO
Tuck y cucmemi
Tpasmu 8Hacnidok HEKOHMPOIb08aHO20 8UX0QY 800U
1i0 8UCOKUM MUCKOM
Bid'edHysamu winaHe 8UCOKO20 muckKy 8i0
8UCOKOHaripHO20 nicmonema abo npucmporo MinbKu
modi, konu 8 cucmemi 8i0CYmHiti Muck.
1. BignycTnTn Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicronera.
2. 3akpuT BOAONPOBIAHWIA KpaH.
3. HatuckaTu Baxinb BUCOKOHaNipHOro nicroneta
npotsarom 30 cekyHA.
Tuck, WO 3anMLIMBCS B CUCTEMI, CKUAAETHCS.
Bignyctuti Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicronera.
3adikcyBaTi Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nictonera.
Big'eqHatn npucTpin Big cuctemMm BogonoctadaHHs.
BumkHyTV npurcTpii «0/OFF».
BuTarHyTM WwiTencenbHy BUNKY 3 PO3ETKN.

TpaHcnopTyBaHHA
A OBEPEXHO
HedompumaHHs eazu
Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKkooxeHb
[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHs1 8paxosysamu sazy
pucmporo.

lMepeHeceHHs NPUCTPOLO
1. TligHSTVX NPUCTPIN 3a PYYKY | NepeHecTw.
Bonou4iHHA npucTpoto

1. BuWTArHYTM pyyKy ANs TpAHCNOPTYBaHHA A0
KnauaHHs.
2. TArHyTV NPUCTPIV 3a PYYKy ANa TPAHCMOPTYBAHHS.

TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOIO B
TpaHCNopTHOMY 3acobi
1. 3adikcyBaTyt NpUCTPIit Bif 3CyHEHHS Ta
nepeknaaHHs.

A  OBEPEXHO

HedompumaHHs eaz2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOoWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 paxo8ygamu 8acy nPUCMPOLO.

36epiraHHsa npucTpoto

1. TlocTaBuTn NPUCTPI Ha PiBHI MOBEPXHI.
2. Big'eaHaty cTpyMuHHY TpybKy Bi BUCOKOHaNIpHOro
nicronera.

ONo O~

3. HaTtucHyTn po3amukanbHy KHOMKY Ha
BMCOKOHaMipHOMY MiCTONETi i Big'eqHaTy wnaHr
BMCOKOIO TUCKY Bif nictoneTa.

4. Big'egHaTW WNAHT BUCOKOrO TUCKY Bif, NPUCTPOIO.

5. yKnacTu LWnaHr BUCOKOTO TUCKY Ha NPUCTPOi Ans
36epiraHHs.

6. Yknactu mepexeBuii kabenb Ta iHWi npunagas Ha
NpUCTPOiI.

[loTprmyBaTUCS OAATKOBKX BKa3iBOK Nepes TpBanum

36epiraHHsm, auB. rmaey [Joanss0 ma mexHidyHe

obcry2o8y8aHHs.

3axucT Big Mopo3sy

YBATA

He6e3neka 3amep3aHHs

He nosHicmio 8unopoxHeHi npucmpoi Moxyms 6ymu

MOWKOOXeHi Yyepe3 Mopo3.

lMosHicmio criopoxHumu rpucmpiti ma dodamkose

obnadHaHHs.

Baxucmumu npucmpiti 8i0 Mopo3sy.

MoBuWHHI ByTV BUKOHaHI Taki yMOBU:

® [lpucTpin Big'eaHaHui Big cuctemm
BOAOMNOCTaYaHHs.

®  LUMAHT BUCOKOTO TUCKY 3HATMIA.

1. YBiMKHYTU npucTpint «[/ON».

2. noyekat He Binblue 1 XBUNMHKW, NOKV Ha NaTpybKy
BMCOKOTO TUCKY HE NPUNWHMTL BUCTYNaTV BoAa.

3. BWMKHYTW npucTpiit.

4. 36epiraTv NpUCTpI 3 NpUNaaasaM B 3axvLLEHOMY
Bil MOPO3Y NPUMILLEHH.

Hornap Ta TexHivyHe
OﬁcnerByBaHHﬂ

A HEBE3MNEKA
He6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmpuyHUM CmpymMomMm
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKkaHHs CmMpyMo8edyHux
YacmuH
BumkHymu npucmpid.
Bumsemu wmencerbHy 8UIIKY.
MpucTpii He NnoTpebye TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs,
TOBTO BMKOHAHHSA PErynsipHOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs He NOTPIBHO.

OuumLleHHs ciTyacToro dinbTpa B naTpyoky
ans nigBeneHHsA sBogu

YBATA

MowkodxeHuli cimyacmuli gpinbmp e nampy6Ky
0Ons nideedeHHs1 800U

lMowkodxeHHs1 npucmporo Yepe3 3abpyOHeHHs1 800U
lMepesipumu cimyacmudii ¢hinbmp Ha Hasi8HiCMb
MoOWKOOXeHb, nepw Hix ecmasnsamu lio2o 8 nampy6ok
0na nidgedeHHs1 800u.

Ounwatu cityacTuii insTp B NnaTpybky Ans
nifABeAeHHs BOAM B Mipy HEOOXiaHOCTI.

1. 3HaTu mydTy 3 natpybka Ans nigBeaeHHs BOAW.
2. BwuTArtu cityactuii inkTp nnockoryouamu.

3. TpomuTn ciT4acTuin INbTP Nig NPOTOYHOK BOAOH.

MantoHok J
4. BcrtaBuTu citT4acTuin insTp B NaTpy6ok Ans

niaBeaeHHs BOAM.

OuuleHHs inbTPY MUKOYOro 3acoby
Mepen TpmBanum 36epiraHHAM ounwaTh insTp
MUIOYOro 3acoby.

1. 3HATM iNbTP 3i WNaHra Ans MUAHOro 3acoby.
2. TMpomuTtun GinbTp Nia NPOTOYHOK BOAOHO.
MantoHok K
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[Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, AKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMNOMOrOH0 iHCTPYKLN,
HaBedeHWX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHasBaHWX HecnpaBHOCTEN cnig 3BepTaTncs Ao
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI Cryxou.

A HEBE3MNEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 e1leKmpu4HUM CMpyMoM
Tpasmu 8 pedynibmami mopKkaHHsi CmpymMogedyyux
YacmuH

BumkHymu npucmpiti.

Bumsizmu wmencernbHy 8UrKy.

MpucTpin He npautoe

1. HatucHyTu Baxinb BMCOKOHaNipHOro nicronera.

MpucTpiit BMUKaeTbCS.

2. TlepeBipuTu BiANOBIAHICTb HaNpyru, 3asHadyeHoi Ha
3aBOACHKIN Tabnuyui, Hanpy3i gxepena X1BMNeHHS.

3. MMepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ha NOLIKOMKEHHS.

Y npucTpoi He CTBOPHOETHLCA TUCK

3aHanTo cnabka nogava Boau

1. TloBHiCTIO BigKpUTU BOQONPOBIAHNI KpPaH.

2. TlepeBiputi Nnogady BOAW Ha [OCTaTHi obcsr.

Cityactuii cpinbTp B naTpy6bKy nigBeneHHs Boan

3abpyaHeHn.

1. Butartu cityactuii cpinbtp 3 natpybka nigBeaeHHs

BOAW NNocKorybusamm.

2. TMpomuTu citT4acTmi inbTp Nig NPOTOMHOK BOAOHO.
Y npucTpoi MiCTUTBLCS NOBITPS.
1. BvpanuTu noBiTps 3 NpucTpoto:

a YBIMKHYTM NpucTpii 6e3 nigknioYeHoro wnaHra
BWCOKOTO TUCKY He Binblue HiXX Ha 2 XBUMUHM i
novekartu, Nokn Ha naTpybKy BUCOKOTO TUCKY He
noyHe BMCTynatu Boga 6e3 6ynbbaluok nosiTps.

b BUMKHYTU NpUCTpIN.

¢ [pviegHaTyt WNaHr BUCOKOTO TUCKY.

d Y pexvMi BCMOKTYBaHHSi JOTPUMYBaTUCA MaKc.
BMCOTW BCMOKTYBaHHS (AMB. po3ain TexHiuHi
Xapakmepucmuku).

Benuki nepenagu Tucky
1. O4MCTUTK CONMO BMUCOKOTO TUCKY:
a Bwpanutu 3abpygHeHHs 3 0TBOPY COMnma ronkoo.
b TMpomnTn conno BUCOKOro TUCKY BOAOIO criepeay.
2. TepeBiputn 0bCsr BOAK, LLO NOJAETHCS.
MpucTpin HerepmeTUYHUN
1. HesHauyHa HerepMeTU4HICTb NPUCTPOI0 0ByMoBNeHa

TeXHIYHNMK ocobnmBocTaMU. Y pasi CUIbHOI

HerepmMeTU4HOCTI 3BEPHYTUCSA [0 aBTOPU3OBaHOI

CepBICHOI crnyx6u.

Mwutounit 3aci6 He BCMOKTYETbCS

1. BukopwucToByBaTV CTpyMUHHY TpybKy Vario Power i
noBepHyTx B Hanpsimky «SOFT» o ynopy.

2. OunCTMTM PiNLTP y BCMOKTYBanNbHOMY LUMaHry Ans

MUIAHOTO 3acoby.

3. [llepeBipUT BCMOKTYBamNbHWIA LUNAHT AN MUAHOTO
3acoby Ha nepervHn.

Y KOXHIN kpaiHi A4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHI YTOBHOBaXXEHOI0 OpraHisauieto 30yTy
HaLLoi NpoayKLii B L kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSAroM rapaHTInHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6e3KOLLTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECTIPABHOCTI Monsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTAroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoXaHHsi 3BEpTaTUCS, Maloun npu cobi Yek nNpo
NOKYMKY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao Hanbnwk4oi ynoBHOBaXeHOT cryx6u
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHSI.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4YHi XapaKkTepucTuKu

EnekTpuyHe nigknioyYeHHA

Hanpyra \% 220-240
dasa ~ 1
YacTota Hz 50-60
Min’eaHyBaHa NOTYXHICTb kW 1,8
CTyniHb 3axucty IPX5
Knac 3axucty 1l
3anobixxHuK Mepexi (iHepuinHuin) A 10

MNaTpy6ok AnsA NigKNOYeHHA BOJONOCTaYaHHA

Twuck Ha BxoAi (makc.) MPa 1,2
Temnepartypa Ha Bxogi (Makc.) °C 40
Butpara Ha Bxogi (MiH.) I/min 9
BuncoTa BcMokTyBaHHS (Makc.) m 0,5
Po6Goui xapakTepucTMku NnpucTporo

Po6ounii Tuck MPa 1"
Makc. gonyctummi Tuck MPa 13
O6'em nopavi, Boga I/min 52
O6'em nogaui, makc. I/min 7,0
O6'em nogadyi, MUHWIA 3acio I/min 0,3
Cwna Bigaadi BUCOKOHamipHOro N 13
nicronera

Po3mipu Ta Bara

Tunosa pobouya Bara kg 5,9
[oBxuHa mm 273
LWnpuHa mm 256
Bucora mm 456
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HayeHHs Bibpauii Ha pyLi/K1CTi m/s? <25
Moxmnbka K m/s2 0,7
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKy Lya dB(A) 77
Moxubka Koa dB(A) 3
PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>XHOCTi dB(A) 92

Lwa + noxubka Kya

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTaHpgaptam €C

Linm M1 noBigomnsiemo, Lo HuxkYe 3a3HaveHa MalunHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHOI Y Nnpofax Mogeni,
Bignosifgae cnewianbHUM OCHOBHUM BMMOram LLOAo
6e3nekn Ta 3aXUCTy 340POB'S NPEACTABMNEHNX HUXYE
anpekTuB €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3rofpKeHuX i3 Hamu
3MiH 0 MalUMHW LS 3asiBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb.
Buipi6: Mutoumii anapat BUCOKOrO TUCKY

Tun: 1.639-xxx

BianosigHi aupektusu €C
2000/14/€C
2014/30/€C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH

EN IEC 63000:2018

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

3acTocoByBaHWI MeTOA OLiHKM BigNnoOBIAHOCTI
2000/14/€C: QopaTtok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHocTi, AB(A)
Bumipsannin: 89

[apaHTOBaHuWi: 92

Ocobw, Wo HWxXYe nignucanucs, LiloTe 3a AOPYYEHHSM
i 3a QOBIpEHICTIO KepiBHMLTBA.

“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Oco6a, BignoBigansHa 3a BegeHHs JOKyMeHTaLji:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Ma3myHblI

>Kannbl Hyckaynap 128
KopLuaraH opTaHbl kopFay .. 128
ByiibiMabl MakcaTbiHa CoMKec KonaaHy.. 129
Kepek-xapak xoHe Kocankbl 6enwekrep .. 129

HKETKIBINIM HUHAFDI ......veeieieieiieieeiie e 129

KypbInfbIHbIH cMnaTTamacs! 129
KopfaHbic Kypan-xabablkTapb! 129
Kypbinfblgarsl 6enrinep 129
OpHarty 129
ManpanaHyfa eHrisy 130
Maipanany......... . 130
Tacbimangay 131

.13
KyTiM aHe TeXHWKanbIK KbI3MeT KOpCeTy ........... 132
Akaynap kesiHaeri kemek 132
TexHukanblk marnymaTTap . 133

EO ctaHgapTtTapbiHa cankecTiri Typanbl
OEKMAPALINS «..eeeiiieeeetiee st e e e e e e e 133

Xannbl Hyckaynap
KypbInfFbiHbl anfaw peT kongaHbac
A |||| BypbIH, OCbl NakganaHy XeHiHaeri

TYMHYCKa Hyckaynblk NeH GepinreH
Kayinciaaik )xeHiHaeri Hyckaynapabl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onaprfa caii 9pekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Keneci
Veci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opaybiw MmatepuanpapbiH yTunuaauuanayra
%@ 6onagbl. OpaybilWwTapabl KopLuaraH opTaFa
Kayinci3 Typae yTunusauusnaHpl3.
OneKTpniK )XaHe aNeKTPOHAbIK BybiMaapabiH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
mmm YTUNU3aLMANAY HOTUXKECIHAE aOaM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaFaH opTara kayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mawi cusiKTbl BenwiekTep xui kesgecesi.
Anaviga, atanvbiw 6enwektep byhbiMabl TUICIHLLE
nanganaHy ywid kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH GybiMaapapl Y KoKbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.
® Ta3sapTy KesiHae KypamblHaa maibl 6ap aknacynap
TYbIHAAWTbIH XXyMblCTapAbl (Mbicansl,
KO3FanTKbILLTaPbIH, TYNTEPIH Xyy) Maisbl anblpfbiLLbl
6ap Xyy anaHaapblHAa FaHa xyprisyre pykcat bepinegi.
(2) KyFbll KypanaapMeH XXyMbICTapabl Kapire
BypbinaTbliH repMeTuKanblk )XymblC anaHaapbiHaa
FaHa xyprisyre pykcat 6epinegi. Xyfbilw Kypangapabl
Cy KoManapblHa HeMece Xepre TOKMeHi3.
cg) Kenbip engepae KoFamablk Cy KoManapbiHaH cy
anyra TbibIM canbiHagbl.
Kypamparbi 3aTTap 6oibiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
ManimeTTep TemeHAeri MekeHxan 6ovibliHLwa
Komxketimai: www.kaercher.de/REACH
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